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NEIGHBORHOOD 
CLEANUP AREA MAP

Please call 229-2330 between 7 a.m. and 5:30 p.m.,  
Monday through Thursday, to arrange assistance for persons with 

disabilities or seniors who cannot take items out to the curb.

Por favor llame a Alma Estrada al 229-2330 entre 7 a.m. y 5:30 p.m., lunes a 
jueves para hacer arreglos para asistencia para personas con discapacidades o 

para personas mayores que no puedan sacar estos objetos a la banqueta.
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DO DON’T
SINO

• Have small items in a tied bag and limit the 
weight of each receptacle or bag to 50 pounds 
or less.

• Have tree limbs and brush bundled in lengths 
less than six feet and under 50 pounds.

• Have doors on refrigerators, stoves, washers 
and driers removed for the safety of children.

• Put out hazardous materials such as dry or 
liquid chemicals, paints, oils, tires, batteries, 
railroad ties, medical wastes, propane cylinders 
or other compressed gasses, or any items too 
large for two individuals to manually lift.

• Overload plastic bags with rock, dirt,or concrete; 
or place sharp objects in plastic bags.

• Coloque artículos pequeños en una bolsa amarrada y 
limite el peso de cada recipiente o bolsa a 50 libras o 
menos.

• Coloque las ramas de árboles o yerbas en montones de 
seis pies o menos y que pesen menos de 50 libras.

• Haga quitar las puertas de los refrigeradores, estufas, 
lavadoras y secadoras por la seguridad de los niños.

• No debe poner materiales peligrosos tales como 
químicos secos o líquidos, pinturas, aceites, llantas, 
baterías, piezas de vías de ferrocarril, desperdicios 
médicos, cilindros de gas propano u otros gases, o 
cualquier artículo que tenga un tamaño muy grande 
que dos personas no puedan levantar manualmente.

• No debe sobre cargar bolsas de plástico con piedras, 
tierra o concreto; ni colocar objetos filosos en bolsas 
de plástico.

For more information, please contact (702) 229-6405.
Para obtener más información, favor de llamar al (702) 229-6405.

HELP US CLEAN UP!
Please place all items at the curb the evening before 

the cleanup date to ensure pickup by Republic Services 
personnel on the day of the cleanup. 

Get rid of unwanted items, trash and debris.
!Ayúdenos a limpiar 
 nuestro vecindario!   

Por favor coloque todos los objetos en la banqueta la 
noche anterior a la fecha de la limpieza, para asegurarse 

que el personal de Republic Services los recoja.

Líbrese de la basura, los escombros y 
 de las cosas que no necesita.

NEIGHBORHOOD CLEANUP
A UNA LIMPIEZA DEL VECINDARIO

El Concilio de Las Vegas y la

Concejal 
Lois Tarkanian

The Las Vegas City Council  and

Councilwoman  
Lois Tarkanian

invite you to participate in a Ward 1
le invita a que participe en la limpieza de su vecindario

Friday, March 14
viernes 14 de marzo

In order to comply with federal, state and county regulations concerning solid waste disposal, please divide the 
items that you set out on the curb into three separate piles using the following categories:

• Any appliance that contains or has contained Freon or other refrigerant gasses, such as refrigerators, freezers, home 
or automotive air conditioning units, etc.

• All metal items or items constructed predominately of metal, such as dishwashers, stoves, auto parts, weight sets, etc., 
EXCEPT appliances that contain or have contained Freon or other refrigerant gasses as listed above.

•	All	remaining	trash	and	debris,	EXCEPT	the	items	listed	under	the	“DO	NOT”	category	elsewhere	on	this	flyer,	such	as	
paints,	tires,	automotive	batteries,	flammables,	etc.

Para cumplir con las reglas federales, estatales y del condado, con respecto a como desechar los desperdicios sólidos, por 
favor clasifique los artículos que coloca en la banqueta, en tres montones separados, usando las siguientes categorías:

• Cualquier equipo que contenga o haya contenido Freon o cualquier gas refrigerante, tal como refrigeradores, congeladores, unidades 
de aire acondicionado, ya sean caseras o automotrices, etc.

• Todos los artículos de metal o que estén construidos principalmente de metal, tales como lavadoras de trastes, estufas, partes 
automotrices, pesas, etc., EXCEPTO los equipos que hayan contenido gas Freon o cualquier gas refrigerante, tal como se menciona 
en el párrafo anterior.

• El resto de los desechos o basura, EXCEPTO los artículos mencionados bajo la categoría “NO” que se mencione en cualquier parte 
de	este	volante,	tal	como	pintura,	llantas,	baterías	automotrices,	flamables,	etc.


